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1 Μετὰ
avec–
G3326

ταῦτα,
ceux-ci
G3778

ἐφανέρωσεν
manifester
G5319

ἑαυτὸν
soi-même
G1438

πάλιν
de–nouveau
G3825

‹ὁ›
le–
G3588

Ἰησοῦς
Jésus
G2424

τοῖς
aux–
G3588

μαθηταῖς,
disciple
G3101

ἐπὶ
sur–
G1909

τῆς
de–la–
G3588

θαλάσσης
mer
G2281

τῆς
de–la–
G3588

Τιβεριάδος.
Tibériade
G5085

ἐφανέρωσεν
manifester
G5319

δὲ
or
G1161

οὕτως:
ainsi
G3779

Après ces choses, Jésus se manifesta encore aux disciples près de la mer de Tibérias ; et il se manifesta ainsi :

2 ἦσαν
être
G1510

ὁμοῦ;
ensemble
G3674

Σίμων
Simon
G4613

Πέτρος;
Pierre
G4074

καὶ
et
G2532

Θωμᾶς
Thomas
G2381

ὁ
le–
G3588

λεγόμενος
dire
G3004

Δίδυμος;
Didyme
G1324

καὶ
et
G2532

Ναθαναὴλ
Nathanaël
G3482

ὁ
le–
G3588

ἀπὸ
de–
G0575

Κανᾶ
Cana
G2580

τῆς
de–la–
G3588

Γαλιλαίας;
Galilée
G1056

καὶ
et
G2532

οἱ
les–
G3588

τοῦ
du–
G3588

Ζεβεδαίου;
Zébédée
G2199

καὶ
et
G2532

ἄλλοι
autre
G0243

ἐκ
de–
G1537

τῶν
des–
G3588

μαθητῶν
disciple
G3101

αὐτοῦ,
de–lui
G0846

δύο.
deux
G1417

Simon Pierre, et Thomas, appelé Didyme, et Nathanaël de Cana de Galilée, et les [fils] de Zébédée, et deux autres 
de ses disciples étaient ensemble.

3 λέγει
dire
G3004

αὐτοῖς
à–eux
G0846

Σίμων
Simon
G4613

Πέτρος,
Pierre
G4074

Ὑπάγω
va
G5217

ἁλιεύειν.
pêcher
G0232

λέγουσιν
dire
G3004

αὐτῷ,
à–lui
G0846

Ἐρχόμεθα
venir
G2064

καὶ
et
G2532

ἡμεῖς
nous
G1473

σὺν
avec–
G4862

σοί.
à–toi
G4771

ἐξῆλθον
sortir
G1831

καὶ
et
G2532

ἐνέβησαν
monter
G1684

εἰς
en–
G1519

τὸ
le–
G3588

πλοῖον,
bateau
G4143

καὶ
et
G2532

ἐν
dans–
G1722

ἐκείνῃ
celle-là
G1565

τῇ
à–la–
G3588

νυκτὶ
nuit
G3571

ἐπίασαν
saisir
G4084

οὐδέν.
personne
G3762

Simon Pierre leur dit : Je m’en vais pêcher. Ils lui disent : Nous allons aussi avec toi. Ils sortirent, et montèrent 
dans le bateau : et cette nuit-là ils ne prirent rien.

4 πρωΐας
matin
G4405

δὲ
or
G1161

ἤδη
déjà
G2235

γενομένης,
devenir
G1096

ἔστη
se–tenir
G2476

Ἰησοῦς
Jésus
G2424

εἰς
en–
G1519

τὸν
le–
G3588

αἰγιαλόν;
rivage
G0123

οὐ
ne–pas
G3756

μέντοι
cependant
G3305

ᾔδεισαν
savoir
G1492

οἱ
les–
G3588

μαθηταὶ
disciple
G3101

ὅτι
que
G3754

Ἰησοῦς
Jésus
G2424

ἐστιν.
être
G1510

Et le matin venant déjà, Jésus se tint sur le rivage ; les disciples toutefois ne savaient pas que c’était Jésus.
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5 λέγει
dire
G3004

οὖν
donc
G3767

αὐτοῖς
à–eux
G0846

‹ὁ›
le–
G3588

Ἰησοῦς,
Jésus
G2424

Παιδία,
petit–enfant
G3813

μή
ne–pas
G3361

τι
quelqu'un
G5100

προσφάγιον
nourriture
G4371

ἔχετε?
avoir
G2192

ἀπεκρίθησαν
répondre
G0611

αὐτῷ,
à–lui
G0846

Οὔ.
ne–pas
G3756

Jésus donc leur dit : Enfants, avez-vous quelque chose à manger ? Ils lui répondirent : Non.

6 ὁ
le–
G3588

δὲ
or
G1161

εἶπεν
dire
G3004

αὐτοῖς,
à–eux
G0846

Βάλετε
jeter
G0906

εἰς
en–
G1519

τὰ
les–
G3588

δεξιὰ
droite
G1188

μέρη
partie
G3313

τοῦ
du–
G3588

πλοίου
bateau
G4143

τὸ
le–
G3588

δίκτυον,
filet
G1350

καὶ
et
G2532

εὑρήσετε.
trouver
G2147

ἔβαλον
jeter
G0906

οὖν,
donc
G3767

καὶ
et
G2532

οὐκέτι
ne–plus
G3765

αὐτὸ
lui
G0846

ἑλκύσαι
tirer
G1670

ἴσχυον,
être–fort
G2480

ἀπὸ
de–
G0575

τοῦ
du–
G3588

πλήθους
multitude
G4128

τῶν
des–
G3588

ἰχθύων.
poisson
G2486

Et il leur dit : Jetez le filet au côté droit du bateau, et vous trouverez. Ils le jetèrent donc, et ils ne pouvaient plus le 
tirer, à cause de la multitude des poissons.

7 λέγει
dire
G3004

οὖν
donc
G3767

ὁ
le–
G3588

μαθητὴς
disciple
G3101

ἐκεῖνος
celui-là
G1565

ὃν
que
G3739

ἠγάπα
aimer
G0025

ὁ
le–
G3588

Ἰησοῦς
Jésus
G2424

τῷ
au–
G3588

Πέτρῳ,
Pierre
G4074

Ὁ
le–
G3588

Κύριός
Seigneur
G2962

ἐστιν.
être
G1510

Σίμων
Simon
G4613

οὖν
donc
G3767

Πέτρος,
Pierre
G4074

ἀκούσας
entendre
G0191

ὅτι
que
G3754

ὁ
le–
G3588

Κύριός
Seigneur
G2962

ἐστιν,
être
G1510

τὸν
le–
G3588

ἐπενδύτην
vêtement–de–dessus
G1903

διεζώσατο,
ceindre
G1241

ἦν
être
G1510

γὰρ
car
G1063

γυμνός,
nu
G1131

καὶ
et
G2532

ἔβαλεν
jeter
G0906

ἑαυτὸν
soi-même
G1438

εἰς
en–
G1519

τὴν
la–
G3588

θάλασσαν.
mer
G2281

Ce disciple donc que Jésus aimait, dit à Pierre : C’est le Seigneur. Simon Pierre donc, ayant entendu que c’était le 
Seigneur, ceignit sa robe de dessus, car il était nu, et se jeta dans la mer.

8 οἱ
les–
G3588

δὲ
or
G1161

ἄλλοι
autre
G0243

μαθηταὶ
disciple
G3101

τῷ
au–
G3588

πλοιαρίῳ
barque
G4142

ἦλθον,
venir
G2064

οὐ
ne–pas
G3756

γὰρ
car
G1063

ἦσαν
être
G1510

μακρὰν
loin
G3112

ἀπὸ
de–
G0575

τῆς
de–la–
G3588

γῆς,
terre
G1093

ἀλλὰ
mais
G0235

ὡς
comme
G5613

ἀπὸ
de–
G0575

πηχῶν
coudée
G4083

διακοσίων,
deux–cents
G1250

σύροντες
traîner
G4951

τὸ
le–
G3588

δίκτυον
filet
G1350

τῶν
des–
G3588

ἰχθύων.
poisson
G2486

Et les autres disciples vinrent dans le petit bateau (car ils n’étaient pas loin de terre, mais à environ 200 coudées), 
traînant le filet de poissons.
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9 ὡς
comme
G5613

οὖν
donc
G3767

ἀπέβησαν
descendre
G0576

εἰς
en–
G1519

τὴν
la–
G3588

γῆν,
terre
G1093

βλέπουσιν
voir
G0991

ἀνθρακιὰν
brasier
G0439

κειμένην,
être–couché
G2749

καὶ
et
G2532

ὀψάριον
petit–poisson
G3795

ἐπικείμενον,
peser–sur
G1945

καὶ
et
G2532

ἄρτον.
pain
G0740

Quand ils furent donc descendus à terre, ils voient là de la braise, et du poisson mis dessus, et du pain.

10 λέγει
dire
G3004

αὐτοῖς
à–eux
G0846

ὁ
le–
G3588

Ἰησοῦς,
Jésus
G2424

Ἐνέγκατε
porter
G5342

ἀπὸ
de–
G0575

τῶν
des–
G3588

ὀψαρίων
petit–poisson
G3795

ὧν
desquels
G3739

ἐπιάσατε
saisir
G4084

νῦν.
maintenant
G3568

Jésus leur dit : Apportez quelques-uns des poissons que vous venez de prendre.

11 ἀνέβη
monter
G0305

‹οὖν›
donc
G3767

Σίμων
Simon
G4613

Πέτρος,
Pierre
G4074

καὶ
et
G2532

εἵλκυσεν
tirer
G1670

τὸ
le–
G3588

δίκτυον
filet
G1350

εἰς
en–
G1519

τὴν
la–
G3588

γῆν,
terre
G1093

μεστὸν
plein
G3324

ἰχθύων
poisson
G2486

μεγάλων,
grand
G3173

ἑκατὸν
cent
G1540

πεντήκοντα
cinquante
G4004

τριῶν;
trois
G5140

καὶ
et
G2532

τοσούτων
tant
G5118

ὄντων,
être
G1510

οὐκ
ne–pas
G3756

ἐσχίσθη
déchirer
G4977

τὸ
le–
G3588

δίκτυον.
filet
G1350

Simon Pierre monta, et tira le filet à terre, plein de 153 gros poissons ; et quoiqu’il y en eût tant, le filet n’avait pas 
été déchiré.

12 λέγει
dire
G3004

αὐτοῖς
à–eux
G0846

ὁ
le–
G3588

Ἰησοῦς,
Jésus
G2424

Δεῦτε
venez
G1205

ἀριστήσατε.
déjeuner
G0709

οὐδεὶς
personne
G3762

‹δὲ›
or
G1161

ἐτόλμα
oser
G5111

τῶν
des–
G3588

μαθητῶν
disciple
G3101

ἐξετάσαι
examiner
G1833

αὐτόν,
lui
G0846

Σὺ
tu
G4771

τίς
qui
G5101

εἶ?
être
G1510

εἰδότες
savoir
G1492

ὅτι
que
G3754

ὁ
le–
G3588

Κύριός
Seigneur
G2962

ἐστιν.
être
G1510

Jésus leur dit : Venez, dînez. Et aucun des disciples n’osait lui demander : Qui es-tu ? sachant que c’était le 
Seigneur.

13 ἔρχεται
venir
G2064

‹ὁ›
le–
G3588

Ἰησοῦς
Jésus
G2424

καὶ
et
G2532

λαμβάνει
prendre
G2983

τὸν
le–
G3588

ἄρτον
pain
G0740

καὶ
et
G2532

δίδωσιν
donner
G1325

αὐτοῖς,
à–eux
G0846

καὶ
et
G2532

τὸ
le–
G3588

ὀψάριον
petit–poisson
G3795

ὁμοίως.
de–même
G3668

Jésus vient et prend le pain, et le leur donne, et de même le poisson.

14 τοῦτο
ceci
G3778

ἤδη
déjà
G2235

τρίτον
troisième
G5154

ἐφανερώθη
manifester
G5319

‹ὁ›
le–
G3588

Ἰησοῦς
Jésus
G2424

τοῖς
aux–
G3588

μαθηταῖς,
disciple
G3101

ἐγερθεὶς
ressusciter
G1453

ἐκ
de–
G1537

νεκρῶν.
mort
G3498
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Ce fut là la troisième fois déjà que Jésus fut manifesté aux disciples, après qu’il fut ressuscité d’entre les morts.
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Lors donc qu’ils eurent dîné, Jésus dit à Simon Pierre : Simon, [fils] de Jonas, m’aimes-tu plus que [ne font] ceux-
ci ? Il lui dit : Oui, Seigneur, tu sais que je t’aime. Il lui dit : Pais mes agneaux.
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Il lui dit encore une seconde fois : Simon, [fils] de Jonas, m’aimes-tu ? Il lui dit : Oui, Seigneur, tu sais que je t’aime. 
Il lui dit : Sois berger de mes brebis.
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Il lui dit pour la troisième fois : Simon, [fils] de Jonas, m’aimes-tu ? Pierre fut attristé de ce qu’il lui disait pour la 
troisième fois : M’aimes-tu ? Et il lui dit : Seigneur, tu connais toutes choses, tu sais que je t’aime. Jésus lui dit : Pais 
mes brebis.
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En vérité, en vérité, je te dis : Quand tu étais jeune, tu te ceignais, et tu allais où tu voulais ; mais quand tu seras 
devenu vieux, tu étendras les mains, et un autre te ceindra, et te conduira où tu ne veux pas.
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Or il dit cela pour indiquer de quelle mort il glorifierait Dieu. Et quand il eut dit cela, il lui dit : Suis-moi.
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Pierre, se retournant, voit suivre le disciple que Jésus aimait, qui aussi, durant le souper, s’était penché sur sa 
poitrine, et avait dit : Seigneur, lequel est celui qui te livrera ?
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Pierre, le voyant, dit à Jésus : Seigneur, et celui-ci, – que [lui arrivera-t-il] ?
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Jésus lui dit : Si je veux qu’il demeure jusqu’à ce que je vienne, que t’importe ? Toi, suis-moi.
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Cette parole donc se répandit parmi les frères, que ce disciple-là ne mourrait pas. Et Jésus ne lui avait pas dit qu’il 
ne mourrait pas, mais : Si je veux qu’il demeure jusqu’à ce que je vienne, que t’importe ?
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καὶ
et
G2532

οἴδαμεν
savoir
G1492

ὅτι
que
G3754

ἀληθὴς
vrai
G0227

αὐτοῦ
de–lui
G0846

ἡ
la–
G3588

μαρτυρία
témoignage
G3141

ἐστίν.
être
G1510

C’est ce disciple-là qui rend témoignage de ces choses, et qui a écrit ces choses, et nous savons que son 
témoignage est vrai.

25 Ἔστιν
être
G1510

δὲ
or
G1161

καὶ
et
G2532

ἄλλα
autre
G0243

πολλὰ
beaucoup
G4183

ἃ
que
G3739

ἐποίησεν
faire
G4160

ὁ
le–
G3588

Ἰησοῦς,
Jésus
G2424

ἅτινα
qui
G3748

ἐὰν
si
G1437

γράφηται
écrire
G1125

καθ’
selon–
G2596

ἕν,
un
G1520

οὐδ’
ni
G3761

αὐτὸν
lui
G0846

οἶμαι
penser
G3633

τὸν
le–
G3588

κόσμον
monde
G2889

χωρήσειν
contenir
G5562

τὰ
les–
G3588

γραφόμενα
écrire
G1125

βιβλία.
livre
G0975

Et il y a aussi plusieurs autres choses que Jésus a faites, lesquelles, si elles étaient écrites une à une, je ne pense 
pas que le monde même puisse contenir les livres qui seraient écrits .
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